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Manufacturer’s information on the reprocessing of medical products semi critical B and critical B according to the RKI recommendation “Prevention of infections in dentistry hygiene requirements”, the 
KRINKO guideline “Requirements on the hygiene for reprocessing of medical products” and the DIN EN ISO 17664.

Manufacturer: acurata GmbH & Co. KG · Schulstraße 25 · 94169 Thurmansbang · Tel.: +49 8504 9117-0 · Fax.: +49 8504 9117-90 · info@acurata.de · www.acurata.de 

Products: The present manufacturer’s information applies to all instruments supplied by acurata GmbH & Co. KG that are used for surgical, periodontal or endodontic treatments. These are 
rotating tungsten carbide, diamond and polishing instruments as well as oscillating instruments made of stainless steel or nickel-titanium. The product range includes exclusively instruments 
delivered in non-sterile condition. These have to be prepared prior to first use (begin with step 1) and prior to any further use (begin with step 2). 

Limited number of reprocessing cycles: The end of a product’s service life is determined by damage and wear caused by use. Frequent reprocessing does not affect the performance of these 
instruments. Disposable products (marked  on the label) shall not be reused or reprocessed.

Basic note: Observe the legal provisions concerning the reprocessing of medical products valid in your country (e.g. in Germany www.rki.de). The manufacturer assures that the reprocessing 
methods detailed below are appropriate for the reprocessing of the mentioned groups of instruments for their reutilization in regard of their intended use. The operator is responsible that the 
applied methods of reprocessing, based on his risk assessment with the used equipment, material, process parameters and staff achieve the required results for the intended use. To guarantee 
this, routine controls of the validated mechanical and/or manual reprocessing methods are necessary. Any deviation from the validated method below detailed must be checked and released by 
the operator to ensure effectiveness and to avoid possible adverse consequences. The hygiene procedure recommendation is available on our website in its current version: 
https://www.acurata.de/en-US/products/hygiene-recommendations

4 Transport and storage During transport and storage, the reprocessed products must be protected from recontamination. Further the packed sterile goods must be protected also from dust and moisture.

Preparation incl. storage and transportation

For first use preparation begin with step 2. Place instruments immediately or at the latest one hour after use on a patient, in a cleaning/disinfection tank filled with a suitable detergent/disinfectant (non-fixing/
aldehyde-free, e.g. BIB forte eco). Set up the drill bath acc. to manufacturer’s instructions; for BIB forte eco mix concentrate with water - first the water, then add concentrate. Cover the tank. Pay attention to the 
application time (e.g. BIB forte eco 0,5% 60 min.). The transport of the instruments to the place of preparation should be made in a contamination protected cleaning/disinfection tank.

1

Mechanical cleaning – validated method

Equipment: Cleaning brush, mechanical washer/disinfector acc. to EN ISO 15883 (RDG) (e.g. 
Miele with Vario TD program), detergent (e.g. 0,5% cleaner Neodisher mediclean), acurata bur 
stand made of stainless steel.

Method: Remove instruments from instrument stand / cleaning-disinfection-tank immediately 
before mechanical reprocessing and brush off all visible contamination in a cold water bath. 
Place the instruments into the opened bur stand. Start mechanical cleaning according to the 
instructions of the manufacturer of the machinery and of the detergent. The following process 
is validated: Program Vario TD: 2 min. precleaning, 5 min cleaning at 55 °C with detergent, 3 
min. neutralizing, 2 min. intermediate rinsing, final rinsing with appropriate (VE-) water 5 min. 
at >90 °C. 

Thermal disinfection in a validated washer/disinfector

Perform the mechanical cleaning (see above, e.g. Miele washer/disinfector with Vario TD 
program) 
incl. thermal disinfection with the instruments fixed in a bur holder. The manufacturer’s 
instructions for the device must be observed. For validated washer/ disinfectors the disinfection 
is demonstrably assured. acurata products are thermostabile up to 134 °C.

Manual cleaning and disinfection – standardized method

Equipment: Cleaning brush (e.g. synthetic brush, sterilizable), ultrasonic bath, detergant & disinfectant 
with approved efficiency for dental instruments (e.g. BIB forte eco, Alpro Medical), bur stand for rotating 
oscillating instruments (e.g. acurata bur stand made of stainless steel); the manufacturers’ instructions 
must be observed.

Method: Remove instruments from bur stand / cleaning-disinfection tank immediately before manual 
cleaning. Brush off all visible contamination in a cold water bath. Rinse the instrument and the bur stand 
under running water. Put the instrument into a suitable strainer element and place it into the ultrasonic unit 
filled with detergent & disinfectant. Perform cleaning and disinfection according to the instructions of the 
manufacturers of the ultrasonic bath and the detergent and disinfectant; e.g. BIB forte eco 3% - 10 min. 
at 55 °C tested to EN 14476. After the application time rinse the instrument thoroughly with appropriate 
water (e.g. VE-water). Dry the instruments preferably with medical compressed-air. According to KRINKO 
the manual reprocessing is finalized by a thermal disinfection in a steam sterilizer. Follow manufacturer 
specifications.

Visual examination with a suitable enlarger to ensure that the instrument is clean and undamanged (an enlargement of 8x -10x is recommended). If after reprocessing still residues of contamination are visible, 
repeat the cleaning and disinfecting process until no visible contamination is left. Instruments showing defects are to be discarded immediately (e.g. missing diamond coating, blunt and chipped blades, deforma-
tions, corroded surfaces or non-removable residual contamination).

3 Final reprocessing steps – sterile packaging and sterilization – Medical products critical B – validated method with moist heat:

Equipment: Steam sterilizer Co. MMM Selectomat HP, acurata bur stand made of stainless steel, transparent sterilization bag (Steriking o. VP Stericlin), sealed seam device Co. Hawo

Packaging: Prior to sterilization place the instruments in the bur holder and pack them altogether doubly in sterilization bags and weld them with a sealed seam device. The instruments must 
be protected. For the packing an appropriate standardized method has to be applied. 

Sterilization: An effective steam sterilization of the packaged instruments is proven successfully in the pre-vacuum steam sterilization method with the following minimal parameters: 3 
pre-vacuum phases, 132 °C sterilization temperature, holding time 3 min. (full cycle), drying time 10min. Follow the instructions of the device manufacturer. Note: The products are not suitable 
for a sterilization in a hot-air sterilizer or chemiclave. 

2 Cleaning and disinfection

According to the directive of the Robert Koch Institute (RKI) and Commission for Hospital Hygiene and Infection Prevention (KRINKO) it is preferential that the preparation of semi-critical B products is carried out 
mechanically; critical B products shall in any case be prepared mechanically. For products with long, tight lumina or cavities the cleaning has to be performed mechanical. For root canal instruments silicone 
stoppers have to be removed prior to reprocessing.

RECOMMENDED HYGIENE PROCEDURES FOR DENTISTRY
rev. 07/15

Hy
gi

en
ee

m
pf

eh
lu

ng



90

Indications du fabricant pour le reconditionnement des instruments restérilisable conformément à la directive RKI et la recommandation KRINKO et à la norme DIN EN ISO 17664 « Prévention 
des risques d’infection en dentisterie » (exigences d’hygiène requises pour les produits médicaux critiques/ semi critiques de la classe B).

Fabricant: acurata GmbH & Co. KG · Schulstraße 25 · 94169 Thurmansbang · Tel.: +49 8504 9117-0 · Fax.: +49 8504 9117-90 · info@acurata.de · www.acurata.de 

Produits: Les informations contenues dans le présent document du fabricant sont applicables è tous les instruments de chirurgie, de parodontologie ou d’endodontie fournis par acurata GmbH 
& Co. KG. Il s’agit d’instruments rotatifs en carbure de tungstène, diamantés, à polir ainsi que d’instruments oscillants en acier inoxydable ou en nickel-titane. La gamme de produits comprend 
exclusivement des instruments livrés non-stérile, ils doivent être stérilisés avant la première utilisation (en commençant à l’étape 2) et avec chaque utilisation continue (en commençant à l’étape 1). 

Longévité des instruments: La longévité des instruments est déterminée par le degré d’usure et le risque de dommage causé par l’utilisation. Une stérilisation fréquente n’a aucun effet négatif 
sur la performance des instruments. Des produits à usage unique (marqué  sur l’étiquette) ne doivent pas être réutilisés ou stériles.

Remarque générale: Observer la réglementation concernant la stérilisation des produits médicaux en vigueur dans votre pays (p. ex. www.rki.de). Le fabricant garantit que les méthodes de 
préparation ci-dessous décrites sont adaptées à la stérilisation des instruments concernés afin de permettre leur réutilisation conformément à sa destination. L’utilisateur des produits médicaux 
est chargé de veiller à ce que la préparation des produits, fondée sur son évaluation du risque, s’effectue avec l’équipement, les matériaux appropriés et les paramètres de processus par le 
personnel qualifié de s‘assurer que le résultat désiré pour l’application prévue soit obtenu. Pour garantir un tel résultat, les méthodes standardisées mécaniques et/ ou manuelles doivent 
être contrôlées régulièrement. Chaque déviation du procédé ci-dessous décrit doit être vérifiée et approuvée par l’opérateur afin de garantir l’efficacité du procédé et pour éviter de possibles 
conséquences négatives. L’information fabricant sur la stérilisation des instruments accessible en permanence sur notre page internet: https://www.acurata.de/en-US/products/
hygiene-recommendations

4 Stockage et transport Le transport et le stockage des dispositifs retraités doit être à prévenir des contaminations. Les articles stérilisés devraient être protégé contre la poussière et l’humidité.

Préparation y compris stockage et transport

En cas de première utilisation, le traitement commence à l’étape 2. À la fin de l’intervention sur le patient, mettre immédiatement ou au plus tard une heure après, les instruments dans un décontaminateur après y 
avoir versé un agent de nettoyage ou de désinfection approprié (non fixé, sans aldéhyde, p.ex. BIB forte eco). Bain des instruments en concentration indiqué du fabricant (p.ex. BIB forte eco 0,5-2%) avec l’eau est 
obtenu, en mettant premièrement l’eau et ensuite le concentré. Couvre le porte-fraises. Respecter le temps d’action. (p. ex. BIB forte eco 0,5 % 60 min.). Le transport des instruments jusqu’au lieu de préparation 
devrait être à prévenir des contaminations en porte-fraises.

1

Préparation mécanique – méthode validée

Matériel utilisé: Une brosse de nettoyage, laveur/ désinfecteur (RDG) Miele avec programme 
Vario TD, selon EN ISO 15883, agent de nettoyage 0,5% nettoyant Neodisher mediclean, acurata 
porte-fraises en acier inoxydable.

Procédé: Retirer les instruments directement avant la préparation mécanique du porte-fraises 
et les brosser dans un bain d’eau froid jusqu’à toute la contamination visible a été retirée. Mettre 
les instruments dans un porte-fraises ouvert. Démarre la préparation mécanique d’après les inst-
ructions du fabricant du RDG et le nettoyant. Le procédé suivant est validé: programme Vario TD: 
2 min. pré-nettoyage, 5 min. nettoyage à 55 °C avec un agent de nettoyage, 3 min. neutraliser, 2 
min. rinçage intermédiaire, dernier rinçage avec l’eau déminéralisée 5 min. à >90 °C. 

Désinfection thermique en RDG validé

Commencer la préparation mécanique des instruments fixés dans le porte-fraises (voir ci-des-
sus, p. ex. RDG Miele avec programme Vario TD) y compris désinfection thermique. Respecter 
les indications du fabricant d’équipement. En utilisant un RDG validé, la désinfection est garantie. 
Les produits acurata sont thermofermes jusqu’à 134 °C.

Préparation manuelle et désinfection – méthode standardisée

Matériel utilisé: Brosse de nettoyage (p.ex. brosse en nylon, stérilisable), bain ultrasonique, un agent 
de nettoyage et désinfection pour les instruments dentaires présentant une efficacité contrôlée (p. ex. 
BIB forte eco Fa. Alpro Medical),porte-fraises pour des instruments rotatifs et oscillantes (p. ex. acurata 
porte-fraises en acier inoxydable). Les données correspondantes du fabricant doivent être respectées.

Procédé: Retirer les instruments directement avant la préparation mécanique du porte-fraises et les 
brosser dans un bain d’eau froid jusqu’à toute la contamination visible a été retirée. Rincer l’instrument et 
le porte-fraises sous l’eau courante. Placer les instruments dans un panier perforé approprié, lequel sera 
ensuite mis dans le bac à ultrasons rempli d’agent de nettoyage et désinfectant. Effectuer le nettoyage 
et désinfection d’après les instructions du fabricant du bac d’ultrasons et d’agent de nettoyage et 
désinfection, p. ex. BIB forte eco 3% - 10 min. à 55 °C en conformité avec EN 14476. À la fin de temps 
de trempage, rincer l’instrument soigneusement à l’eau approprié (p. ex. l’eau déminéralisée). Sécher 
de préférence à l’air médical comprimé. D’après KRINKO la préparation manuelle est terminée par la 
désinfection thermique en stérilisateur à vapeur. Les données correspondantes du fabricant doivent être 
respectées.

Contrôle visuel avec une loupe grossissant (8 à 10 fois recommandé) pour s’assurer que l’instrument est propre et sans détérioration. En présence de souillures incrustées, répéter le procédé de nettoyage et 
désinfection chimique jusqu’à toutes les traces de contamination soient éliminées. Eliminer immédiatement tout instrument présentant des défauts (p. ex. perte de diamants, taillants émoussées ou ébréchés, 
déformations, traces de corrosion ou traces de contamination non amovible).

3 Dernières étapes de préparation – emballage et stérilisation – Dispositifs médicaux critique B – procédé validé à vapeur:

Matériel utilisé: Stérilisateur à vapeur MMA Selectomat HP, porte-fraises acurata en acier inoxydable, des sacs de stérilisation en film (Steiriking ou VP Stericlin), appareil de joints scellés 
Hawo

Emballage: Positionner les instruments dans la porte-fraises avant la stérilisation et mettre tout dans des sacs de stérilisation et souder avec l’appareil de joints scellés. Les instruments 
doivent être protégés. Utiliser un procédé approprié à l’emballage. 

Stérilisation: Une stérilisation à vapeur réussie des instruments emballés est prouvée dans le pré vide stérilisation à vapeur avec les paramètres minimaux suivants: 3 phases au pré vide, 
132 °C température de stérilisation, temps de maintien 3 min. (cycle complet), temps de séchage 10 min. Les données correspondantes du fabricant doivent être respectées. Les instruments 
ne sont pas adaptés pour la stérilisation dans le chémiclave et le désinfecteur à l’air chauffé.

2 Nettoyage et désinfection

Comme le préconise l’Institut Robert Koch (RKI) et la Commission pour l’hygiène hospitalière et la prévention des infections (KRINKO) la préparation des produits semi-critiques B devra être effectuée de façon 
mécanique. Au cas où les produits ont des lumina longues, étroites ou le corps creux le nettoyage doit être effectué mécanique. Retirer les stoppers en silicone avant la préparation des instruments endodontiques.

RECOMMANDATION POUR L’HYGIÈNE
rev. 07/15
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Información del fabricante sobre el reprocesamiento según la directiva RKI «Prevención de infecciones en odontología: requisitos de higiene» y la recomendación KRINKO «Requisitos
de higiene para el reprocesamiento de productos sanitarios» para productos sanitarios semicríticos B y críticos B según DIN EN ISO 17664.

Fabricante: Acurata GmbH & Co. KG - Schulstraße 25 - 94169 Thurmansbang - Tel.: +49 8504 9117-0 - Fax: +49 8504 9117-90 - info@acurata.de - www.acurata.de

Productos: esta información del fabricante se aplica a todos los productos fabricados por Acurata GmbH & Co. KG utilizados para tratamientos quirúrgicos, periodontales o endodónticos.  
Se trata de instrumentos rotativos de carburo de tungsteno, diamante y pulido, así como de instrumentos oscilantes de acero inoxidable o NITI (niquel titanio). La gama de productos comprende 
exclusivamente instrumentos no estériles que deben prepararse antes del primer uso (empiece con el paso 1) y antes de cualquier uso posterior (empiece con el paso 2).

Limitación del reprocesamiento o reutilización: el final de la vida útil del producto está siempre determinado por el desgaste y los daños causados por el uso. El reprocesamiento frecuente
no tiene efectos que influyan en el rendimiento de estos instrumentos. Los productos desechables (con la marca  en la etiqueta) no deben ser reutilizados ni reprocesados.

Nota general: tenga en cuenta las disposiciones legales vigentes en su país para el reprocesamiento de productos sanitarios (p. ej. www.rki.de). El fabricante garantiza que los métodos de 
reprocesamiento validados que figuran en la lista son adecuados para el reprocesamiento de los grupos de instrumentos mencionados para su reutilización de acuerdo con su finalidad prevista. 
El operador es responsable de que los métodos de reprocesamiento aplicados, basados en su evaluación de riesgos con el equipo, el material, los parámetros de proceso y el personal tilizados, 
logren los resultados requeridos para el uso previsto. Para garantizarlo, es necesario llevar a cabo controles rutinarios de los métodos validados de reprocesamiento mecánico y/o manual. 
Cualquier desviación del método validado que se detalla a continuación deberá ser comprobada y autorizada por el operador para garantizar su eficacia y evitar posibles consecuencias adversas. 
La recomendación de procedimientos de higiene está disponible en nuestra página web en su versión actual: https://www.acurata.de/en-US/products/hygiene-recommendations

4 Transporte y almacenamiento: durante el transporte y el almacenamiento, los productos reprocesados deberán protegerse contra la recontaminación.  Además, los productos estériles embalados deben 
protegerse también del polvo y la humedad.

Preparación, incluidos el almacenamiento y transporte

Cuando lo use por primera vez, comience con el paso 2. Coloque los instrumentos inmediatamente o a más tardar una hora después de su uso en un paciente, en un tanque de limpieza o desinfección lleno con un 
detergente o desinfectante adecuado (no fijo o libre de aldehídos, p. ej. BIB Forte Eco). Prepare el baño de perforación de acuerdo con las instrucciones del fabricante: para BIB Forte Eco, mezcle el concentrado con 
agua; primero el agua y luego el concentrado. Cubra el tanque. Preste atención al tiempo de aplicación (p. ej. BIB Forte Eco 0,5 % 60 min.).  El transporte de los instrumentos al lugar de preparación deberá realizarse 
en un tanque de limpieza/desinfección protegido contra la contaminación.

1

Limpieza mecánica – método validado

Equipo: cepillo de limpieza, lavadora/desinfectadora mecánica según EN ISO 15883 (RDG) (p. 
ej. Miele con programa Vario TD), detergente (p. ej. 0,5 % limpiador Neodisher Mediclean), 
soporte para instrumentos Acurata de acero inoxidable.

Método: retire los instrumentos del soporte para instrumentos/tanque de limpieza o desinfección 
inmediatamente antes del reprocesamiento mecánico y elimine toda la contaminación visible en 
un baño de agua fría. Coloque los instrumentos en el soporte para instrumentos abierto. Inicie la 
limpieza mecánica según las instrucciones del fabricante de la máquina y del detergente.  
Se valida el siguiente proceso: programa Vario TD: 2 min. de prelimpieza, 5 min. de limpieza   
a 55 °C con detergente, 3 min. de neutralización, 2 min. de enjuague intermedio, enjuague final 
con agua desmineralizada adecuada 5 min. a > 90°C.

Desinfección térmica en una lavadora/desinfectadora validada

Lleve a cabo la limpieza mecánica (véase arriba, p. ej. lavadora/desinfectadora Miele con 
programa Vario TD) incluida la desinfección térmica con los instrumentos fijados en un soporte 
para instrumentos. Deben seguirse las instrucciones del fabricante del aparato. Desinfección 
garantizada si se usan lavadoras/desinfectadoras validadas. Los productos de Acurata son 
termoestables hasta 134°C.

Limpieza y desinfección manual – método estandarizado

Equipo: cepillo de limpieza (p. ej. cepillo sintético, esterilizable), baño de ultrasonidos, detergente y
desinfectante con eficacia comprobada para instrumentos dentales (p. ej. BIB Forte Eco,  Alpro Medical),
 soporte para instrumentos oscilantes rotatorios (p. ej. soporte para instrumentos de Acurata
de acero inoxidable); deben seguirse las instrucciones del fabricante.

Método: Retire los instrumentos del soporte para instrumentos/tanque de limpieza o desinfección 
inmediatamente antes del reprocesamiento mecánico y elimine toda la contaminación visible en un baño 
de agua fría. Enjuague el instrumento y su soporte bajo agua corriente. Coloque el instrumento en un ele-
mento colador adecuado y colóquelo en la unidad ultrasónica llena de detergente y desinfectante. Lleve a 
cabo la limpieza y desinfección según las instrucciones de los fabricantes del baño de ultrasonidos y del 
detergente y desinfectante; p. ej. BIB Forte Eco 3%: 10 min. a 55°C según EN 14476. Después, enjuague 
el instrumento con agua apropiada (por ejemplo, agua desmineralizada). Seque  los instrumentos prefe-
riblemente con aire comprimido para uso médico. Según KRINKO, el reprocesamiento manual termina con 
una desinfección térmica en un esterilizador de vapor. Deben seguirse las instrucciones del fabricante.

Inspeccione visual con una lupa adecuada para asegurarse de que el instrumento esté limpio y sin daños (se recomienda una lupa de 8 o 10 aumentos).  Si después del reprocesado todavía se ven residuos  
de contaminación, repita el proceso de limpieza y desinfección hasta que no quede ninguna contaminación visible. Los instrumentos que presenten defectos deberán desecharse inmediatamente  
(p. ej., falta de recubrimiento de diamante, filos de corte desafilados y  astillados, deformaciones, superficies corroídas o contaminación residual no eliminable).

3 Pasos finales de reprocesamiento – embalaje estéril y esterilización; productos médicos críticos B  – método validado con calor húmedo:

Equipo: Esterilizador a vapor MMM Selectomat HP, soporte para instrumentos de Acurata de acero inoxidable, bolsa de esterilización transparente (Steriking o. VP Stericlin), dispositivo de 
costura sellada Hawo

Embalaje: antes de la esterilización, coloque los instrumentos en el soporte para instrumentos y, junto con el instrumento, empaquételos dos veces en bolsas de esterilización y con el 
dispositivo de sellado.  Los instrumentos deben estar protegidos. Para el embalaje, deberá seguirse un procedimiento normalizado adecuado.

Esterilización: La eficacia de la esterilización por vapor de los instrumentos embalados se ha demostrado con éxito en el método de esterilización por vapor al vacío previo con los siguientes 
parámetros mínimos: 3 fases de prevacío, 132 °C de temperatura de esterilización, tiempo de mantenimiento 3 min. (ciclo completo), tiempo de secado 10 min. Deben seguirse las instrucci-
ones del fabricante del dispositivo. Nota: Los productos no son aptos para un esterilizador de aire caliente o chemiclave.

2 Limpieza y desinfección

Según la directiva del Instituto Robert Koch (RKI) y de la Comisión de Higiene Hospitalaria y Prevención de Infecciones (KRINKO), es preferible que la preparación de los productos semicríticos B se realice mecáni-
camente; en cualquier caso, los productos críticos B deben prepararse mecánicamente.  En el caso de productos con lumina o cavidades largas y estancas, la limpieza debe realizarse mecánicamente.  En el caso 
de los instrumentos para conductos radiculares, los tapones de silicona deben retirarse antes del reprocesamiento.
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ROTIERENDE HOCHLEISTUNGSINSTRUMENTE 
auf höchstem Niveau.

INSTRUMENTS ROTATIFS À HAUT  
rendement de très haut niveau.

 acurata GmbH & Co. KG · Schulstraße 25 · 94169 Thurmansbang     Telefon +49 8504 9117-0      Fax +49 8504 9117-90 

Zahnmediziner, Dentallabore und Podologen wertschätzen unsere praxis-
orientierten, bedarfsgerechten Produkte mittlerweile weltweit. Denn wir 
hören zu und hinterfragen. Auf einer Augenhöhe mit unseren Kunden. Auf 
diese Weise stellen hochkonzentrierte, leidenschaftliche Perfektionisten bei 
acurata absolut verlässliche Präzisionsinstrumente her, die ein ultragenaues 
Arbeiten in Labor und Praxis erst ermöglichen. Zuverlässigkeit im sensiblen 
Zusammenwirken aller Kräfte – technisch und menschlich.

Entre-temps des dentistes, laboratoires et podologues dans le monde entier 
estiment nos produits axés sur la pratique et selon les besoins. En effet 
nous écoutons attentivement et nous avons un bon sens critique. D’égal à 
égal avec nos clients. De cette façon des perfectionnistes très concentrés 
et passionnés fabriquent chez acurata des instruments de précision absolu-
ment fiables, qui permettent un travail très précis en laboratoire et cabinet. 
Fiabilité dans la synergie de toutes les forces – techniques et humaines.

W W W. A C U R ATA . D E

HIGH PERFORMANCE DENTAL INSTRUMENTS 
to the highest technological level.

INSTRUMENTOS ROTATORIOS DE ALTO RENDIMIENTO 
al más alto nivel.

Dentists and dental laboratories now value our practically-oriented, 
needs-oriented products all over the world. We also listen and ask 
questions - at the same level as our customers. It is in this context that 
the highly focused, dedicated perfectionists at acurata manufacture 
absolutely reliable precision instruments which enable ultra-accurate 
work in the laboratory and in the dental practice. Reliability in the context 
of a sensitive collaboration between all of our talents – at the technical 
and human level.

Los odontólogos, los laboratorios dentales y los podólogos valoran nu-
estros productos orientados a la práctica y a las necesidades en todo el 
mundo. De hecho, escuchamos atentamente y tenemos un buen sentido 
crítico. De igual a igual con nuestros clientes. De esta manera, el equipo 
de apasionados y comprometidos perfeccionistas de acurata produce in-
strumentos de precisión absolutamente fiables que son esenciales para 
un trabajo extremadamente preciso en el laboratorio y en la consulta. 
Fiabilidad en la sinergia de todas las fuerzas: técnicas y humanas.


